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AJIBEPBUAJIBHASA PENPE3SEHTALIUA
CEMAHTHUYECKOI'O MPU3HAKA «CKOPOCTb» B AHIVIMCKOM SI3BIKE:
KOHTEKCTYAJIbHO-CEMAHTUYECKH AHAJIN3

P.B. Banveaxos, /1.3. bapamoes

AHHomayus. MNpoBeaeHoO nccneaoBaHne NekCUYecknX CPeaCcTB BbipakeHNs NprU3Haka CKOPOCTU B aHITIMNCKOM S3blKe Ha
npumepe Hapeuuii quickly, fast, swiftly, rapidly, promptly. AkTyanbHocTb nccnegoBaHust obycrnoBrneHa HeobXoAMMOCTbI0
y4Y€Ta cemaHT4ecKon anddepeHumaumm CMHOHMMOB B KOMMYHUKaTUBHOM U KOrHUTMBHOM acnekTtax. Llenb pabotbl —
BbISIBUTb AndepeHLmanbHble CeMaHTU4Yeckne NpuaHakm Hapeuuii, obo3Havatowmx GbICTPOTY AENCTBUS, U onucaTb
X KOHTeKCcTyanbHoe «yHKUMOHMpOBaHNe. B kayecTBe MaTepmana wccrnefoBaHUS TMNPUBIIEKAIOTCA CroBapHble
OeVHMLMN N KOHTEKCTbI U3 XYOOXKECTBEHHbIX TeKCTOB. MeTofoMornyeckyto OCHOBY COCTaBnsOT AEUHULIMOHHBIV
N KOHTEKCTyanbHO-CEMaHTUYeCKU aHanusbl. [lokasaHo, 4YTO KaXkpgoe W3 UCCNefyeMblX Hapeuui akueHTUpyeT
pasnunyHble acnekTbl CKOPOCTU: MHTEHCUBHOCTb, KPATKOCTb, HaNpaBneHHOCTb, MMMYIbCUBHOCTbL, 6e30TnaraTenibHoCTb.
MpencTaBneHbl pesynbraTbl COMOCTaBUTENBHOMO aHanmaa (PyHKLUMOHMPOBaHUSA Hapeyuil B TUMWYHBIX KOHTEKCTax —
OBVKEHUS, peun, BOCTpUATUSA, AbixaHus. [loka3aHo, 4TO BbIOOP KOHKPETHOro Hapeyusi onpepensietcs He TOrbKo
CEeMaHTVKON, HO 1 CUTyaTMBHbIMW NapaMeTpamMmu. ABTOPbI MPUXOAST K BbIBOAY O BbICOKOW 3HAYMMOCTN CEMaHTUYECKON
anddepeHumaLmm CUHOHMMOB B MPAKTUKE A3bIKOBOW KOMMYHMUKaLNN.

Krnroyesble criosa: ceMaHTuKa; KOHTEKCT; CUHOHUMBbI; CEMaHTUYecKas umcbcbepeHumauM;l; OTTEHOK 3Ha4yeHud.

AHINIMC TUJIIMHAET'A “BIJIJAMABIK”
CEMAHTHUKAJUIBIK BEJITUCUHUH A/IBEPBHUAJIJIBIK PEITPEZEHTALIUACHI:
KOHTEKCTTUK-CEMAHTHUKAJIBIK TAJIJ0O

P.B. Banveaxos, /1.3. bapamoes

AnHomauyus. Nsnnpgeepe aHrmuc TunuHaern quickly, fast, swiftly, rapidly, promptly geren taktooutopayH MucansiHaa
binAamablk  MyHe3deMecyH OunaupreH nekcukanblk —kapaxaTttap Tangadgel. MaungeeHyH — akTyangyynyry
CMHOHVMAEPAVH CeMaHTuKanbiK AnddepeHumnaumnacelH KOMMYHUKATUBAUK XaHa KOrHUTUBAMK acnekTTepae acke
anyy 3apbinabirbl MeHeH HerusgeneT. MWTWUH makcaTbl — apakeTTWH biNAamMAabIrbH OUNAMpreH TakToouTOpAYH
avddepeHumanblk CeMaHTUKanblk OenrunepyvH aHbIKTOO »aHa anapAblH  KOHTEKCTTUK MLUTELUUH CypeTTee.
MannpeeHyH maTtepuanbl KaTapbl TYLIYHAYPMO CO3AYKTepAeH anblHraH AeduHuumanap aHa Kepkem TeKCTTepAeH
anblHraH KOHTEKCTTep KongoHynat. Metogonormsanbik Hern3 katapbl AePUHULMAIBIK )XaHa KOHTEKCTTUK-CEMaHTUKarbIK
Tanpaoo anblHraH. Maungeege ap 6up TakTooM bINAAMABIKTEIH ap Typayy acnekTTepuH — WHTEHCMBAYYMYKTY,
KblCKa MOeHeTTYYNYKTY, 6arbiTTyynyKkTy, MMMNynbCUBAYYNYKTY XaHa KeuuktupbecTeH aTtkapyyHy Gaca OGenrvnewr.
TakToOuTOPAYH KbIMbIN, CyWnee, kabbin anyy aHa Aem anyy CbIAKTYy TUNTYYy KOHTeKCTTepaerv MLITELIMHUH
canblLUTbipMa TanAo0CYHYH XbINbIHTbIKTapbl KOPCOTYNreH. KOHKPETTYy TakTOOMTOPAYH TaHAanbllWbl ceMaHTvKara ane
3Mec, OLLIOHAOW 3ne cUTyaTUBAMK NapaMeTpriepre Aa ke3 kapaHAbl 3KeHW JanungeHreH. ABTOpnop CUHOHUMAEPAUH
cemMaHTVKanbIK AnddepeHUmaumnscbiHbiH TUNAMK KOMMYHUKaUUS NpakTuKackbiHAarl XXOropky MaaHucuH 6enruneLuer.

TyliyHOyy ce30ep: CeMaHTVKa; KOHTEKCT; CUHOHUMAEP; CEMAHTMKAsbIK aiibipMarnoo; MaaHUHWH OHYTY.
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ADVERBIAL REPRESENTATION OF THE SEMANTIC FEATURE OF “SPEED”
IN THE ENGLISH LANGUAGE: A CONTEXTUAL-SEMANTIC ANALYSIS

R.V. Valvakov, D.Z. Baratov

Abstract. The study explores lexical means of expressing the concept of speed in English, focusing on the adverbs
quickly, fast, swiftly, rapidly, and promptly. The relevance of the research lies in the need to account for semantic
differentiation of synonyms in communicative and cognitive aspects. The aim of the study is to identify the differential
semantic features of adverbs denoting rapidity of action and to describe their contextual usage. The material includes
dictionary definitions and contexts from literary texts. The methodological framework combines definitional analysis
and contextual-semantic analysis. The study shows that each of the examined adverbs emphasizes different aspects
of speed: intensity, brevity, directionality, impulsiveness, and immediacy. The paper presents results of a comparative
analysis of adverbial functioning in typical contexts such as movement, speech, perception, and breathing. It is
demonstrated that the choice of a particular adverb depends not only on semantic features, but also on situational
parameters. The authors conclude that semantic differentiation of synonyms plays a significant role in actual language

use.

Keywords: semantics; context; synonyms; semantic differentiation; meaning nuance.

Yenosek B mpoiiecce BepOabHON KOMMYHHKA-
IIUY JUTSI IepeIadll CBOEH MBICIIM COOECETHUKY OCY-
HIECTBISIET BEIOOD SI3BIKOBBIX CPEJICTB, O0YCIIOBIICH-
HBIH Pa3MUuHBIME (PaKTOpaMH: KOMMYHHUKaTHBHOMN
WHTEHIUEH, colepKaHreM COOOIIEHUS, CUTyalnen
oOmienus1, agpecaroM coobmierus u 1. 1. Cyie-
CTBEHHYIO POJIb B 3TOM IPOIIECCE UTPAIOT CHHOHHU-
MHYECKHE CPEJICTBA S3bIKa, TOCKOJIbKY IMEHHO OHH
MTO3BOJISIFOT BBIPA3UTH PA3JIMYHBIE CMBICIOBBIE OT-
TEHKHW BBICKa3bIBaHMs W OOJIee TOUYHO Iepearh 3a-
MBICEI TOBOPSIIIIETO.

BaskHBIM acIleKT CJIOB-CHHOHMMOB, Ha KOTO-
pBIii 0OpamarT BHUMaHUE MHOTHE JMHIBHCTBI, —
3TO CHOCOOHOCTh CHHOHHMMOB TIepelaBaTh TOHKHE
OTTEHKH 3HAuCHUS, HaU4ue TU(PPepeHIIMATbHBIX
MPU3HAKOB Ha (DOHE CXOICTBA CEMaHTHKH. Tak,
JLA. ®ypc yTBepkmaer, 4yTO «CHHOHHMMHYECKHUE
EIMHUIBI SI3bIKA YACTO CO3MAIOT TPYJHOCTH IIPH
M3Y4YCHHH, TaK KaK, HECMOTPS HAa OOMIMI KOMIIO-
HEHT CMBICJIa B UX 3HAYCHHH, PSJI CMBICIIOBBIX HIO-
AHCOB HE ITO3BOJISICT UM OBITH B3aMMO3aMEHIEMBIMH
B KoHTeKcTe» [1]. OTTeHKH 3HAYeHUI CHHOHHMMOB
1 UX COYETaeMOCTh BBOJSTCS B OTNPEJICIICHUE CHHO-
HUMOB B uccienosannu X. Ykan: «B manHoM uc-
CIIEIOBAHUN CUHOHMMBI TTOHHUMAIOTCS KaK CJIOBa,
KOTOpBIE OONIaJat0T TOXKIECTBOM HJIM OIU30CTHIO
CEMaHTUKH, BBIPAKAIOT OJHO M TO K€ TOHSITHE,
UMEIOT CXOAHYI COYETaeMOCTh, NPUHAIJICKAT
K OJIHOM YacCTH pe4d, HO IPHU ITOM Pa3IUIaArOTCS OT-
TEHKaMH 3HAYCHUS W/UITH CTUIIMCTHYECKON PUHAI-
JIEKHOCTRION [2].

Yxke B aHTH4YHBIE BpeMeHa  oOparia-
JII BHHMaHWE€ Ha Ba)XHOCTh OTTECHKOB CMEICTIA

U CEMaHTHYECKHUX Pa3IM4uil y CIIOB-CHHOHHUMOB.
Tak, Apucrorens B «PuUTopuke» NHIUET: «... He-
BEPHO yTBepKaeHHe Bprcona, Oyaro HET HHYETO
JIYPHOTO B TOM, 4TOOBI OJHO CJIOBO YHOTPEOHTH
BMECTO JPYIOro, €CJIM OHM 3Ha4aT OJHO M TO XKe.
Oto ommbKa, MOTOMY YTO OJHO CIIOBO Oosee yrmo-
TpeOHUTENbHO, Oo0Jiee IMOAXOMUT, CKOpEe MOXKET
IPEACTaBUTh JEN0 Tepes INa3aMH, 4YeM JApyroe.
Kpome Toro, u pasHble CIIOBa MPEICTABISIOT MIPEA-
MET HE B OJJHOM H TOM K€ CBeTe...» [3, ¢. 226].

Hanu4uwne y clOB-CHHOHHMOB OTTEHKOB CMBIC-
Ja MPUBOIUT 3HAMEHHTOIO aMEPHKAHCKOIO JIMHT-
Bucrta JI. brymduiga k mapagokcaasHOMY BEIBOLY,
9TO CHHOHUMOB He cymecTByeT: «Our fundamental
assumption implies that each linguistic form has
a constant and specific meaning. If the forms are
phonemically different, we suppose that their
meanings also are different — for instance, that each
one of a set of forms like quick, fast, swift, rapid,
speedy, differs from all the others in some constant
and conventional feature of meaning. We suppose,
in short, that there are no actual synonyms»
[4, p. 145].

CHHOHUMBI — 3TO CBOEOOpa3Has HKCIUIMKALUS
0COOCHHOCTE! KOHIIENTYaIbHOM KapTHHBI MHIpa HO-
cuteneit s3pika. Tak, cormacHo FO.A. JIUTBUHOBOM,
«CEMaHTHKa CHHOHUMHYECKHX EIUHHI[ OTPa)kaeT
HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CICHHU(UKY 3HAHUI 00
OKpYKAIOIIeM MHPE U II03BOJSET IIOHATH, KaKUe
peainu JeCTBUTENBHOCTH UMEIOT 0COOYHO 3HAYH-
MOCTb JJIsSI HOCUTEIIEH s13bIKay [5].

ToT acneKkT CMHOHMMOB, Ha KOTOPBIA MBI XO-
Tenu OBl OOpaTUTh BHUMAaHHE, — HAJIMYNE TOHKUX
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CMBICIIOBBIX pa3IUuuil Ha (DOHE CXOJCTB — BaXKCH
B KOTHUTUBHOM acriekTe. B KOTHUTHBHOI WHTEp-
MpeTalui «CHHOHUMBI AT Oosiee TIONHOE Ipe-
CTaBJIEHUE O CTPYKTYype KOHLENTa B CO3HAHUHM HO-
CHUTeNEeH s3bIKa, HOMUHHUPYS ero auddepeHnmars-
HbIE TPU3HAKWY [6].

C IMHTBOMETOIUYECKONW TOYKU 3PEHUS] CHHO-
HUMBI KpaiiHe BaKHbI [IPU U3yYEHUH HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, TaK KaK TPABUIIBHBIA BEIOOP TOTO WJIM HHOTO
CHHOHUMA M3 CUMHOHHUMMYECKOIO psla CIYKHUT IO-
KaszarelieM YpOBHS BIaleHUs s3bIKOM. [lpu sTOM
KOPPEKTHBIN BEIOOp CHHOHUMA — 3TO CKOpee KOTHU-
THBHAs 3aJlada, a He MPOCTO JICKCHYECKUI BHIOOP.
«IToCKOIbKY CHHOHHMMBI PENpPE3eHTUPYIOT OIMH
Y TOT K€ KOHIICIT, BIIOJHE 3aKOHOMEPHO BO3HHUKA-
€T BOIPOC, KAKOW CUHOHUM IPEANOoYeCTh B TOM WIIH
WHOM cityudae» [7].

B nanHOM uccnenoBaHUU MBI XOTeNH ObI OCTa-
HOBHTBCS HA TPYIIIE CIIOB, KOTOPBIE PEIPE3CHTUPY-
IOT MPU3HAK CKOPOCTHU WM OBICTPOTHI B aHTJIMHCKOM
sI3BIKE: 3TO Hapeuwst quickly, fast, swiftly, rapidly,
promptly. llens ucciaenoBaHus — YCTaHOBUTH Ce-
MaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH JIAaHHBIX JIEKCHUECKUX
enuHHIl Ha (POHE BBIPAKCHHS OOLICTO 3HAYCHUS —
npu3HaKa ckopoctu. MccnenoBanue ceMaHTHKA Ha-
peuwnit quickly, fast, swiftly, rapidly, promptly nipo-
BOJIUTCS Ha Marepuaye NeHUHUIMA U3 CloBapei
Oxford Advanced Learner’s Dictionary (OALD),
Merriam Webster Dictionary (MWD), Longman
Dictionary (LD), a Takke Ha MaTepHaie BHIOOPKU
u3 pomanoB JIxx. Poymunr o T'appu IlotTepe.

VNmenHo Hapeuwms, a He MpHIararelbHbIC
BBIOpaHBl B KadeCTBE OOBEKTa HCCIICAOBAHHUS
B CHWJIy MX OOJbLIEH YaCTOTHOCTH IO CPaBHEHMIO
C COOTBETCTBYIOIIMMH TpPWJIAraTeIbHBIMHA. TaK,
B OkcopackoMm croBape aHIIUICKOTO s3bIKa [§]
3a(pMKCUPOBaHBI CIENYIOIINE JAHHBIE O YaCTOTHO-
CTH MCCIIEYyEeMbIX HaMU Hapedyuid U COOTBETCTBY-
IOIUX TpujIaratedbHbIX: quickly — 80, quick — 40;
fast (adv) — 40, fast (adj) — 30, rapidly — 50, rapid —
40; promptly — 9, prompt — 2, swiftly — 5, swift — 5.

TemM He MeHee MBI CUMTaeM, YTO, Kak MpHU-
3HAKOBBIE CIIOBA, TpUJIaraTelbHbIC W HAapedus Jo-
CTaTOYHO OJM3KM B CEMAHTUYECKOM IUIaHe. Tak,
U3BECTHBIM COBETCKUM M POCCUMCKMH JIMHTBUCT
N.B. ApHonba orMeuaeT (pyHKIHMOHAJIBHYIO U Ce-
MaHTHUYECKYH0 ONM30CTh TpUIaraTtelbHbIX W Hape-
4yl Ha -/y B aHNIMHCKOM s3bIKe. B yacTHOCTH, OHa

nunreT: «HekoTopble aHIIMCTHI JJake HE CUUTAIOT
00pa3oBaHus Ha -ly CAMOCTOSITEIEHBIM CIIOBOM, IT0-
Jarasi, YT0 OHH JOJDKHBI pacCMaTPHUBAThCs KaK 0CO-
0ast (opMa mpUIIAraTeIbHOTO, HCIONB3yeMas I
omnpezenenus raronay [9, c. 118].

OfHUM U3 apTyMEHTOB B I10JIb3y TAaKOI'0 yMO3a-
KJIIOUEHUS SIBIISETCS], KaK ykas3biBaeT 1.B. ApHonbz,
«... OnmM30CTh ceMaHTHKHU: actual ykas3pIBaeT IMpH-
3HaK TpenMeTa, actually — ToT sxe mpHu3HaK JIeHCTBHS
..» [9, c. 119]. Hecmotps Ha To uto U.B. ApHOnba
BBICKA3bIBACT MHEHHE O TOM, YTO «CMCIICHUE Ya-
CTeii peun, ¢ OTHON CTOPOHBIL, U CPEJICTB CI0BOOOpa-
30BaHUS U CIIOBOM3MEHCHUS — C APYTOH MPEICTaB-
JISi€TCsl HEOIIPAaBJaHHBIM U HEHYXHBIM» [9, c. 119],
(YyHKIIMOHATIBHAS U CEMaHTHUYCCKas OMM30CTh MpH-
JarateNbHBIX ¥ HApeyMil HEe BBI3BIBACT COMHCHUIM,
YTO TMO3BOJISIET HAM B HEKOTOPBIX CIy4asx HE aK-
[CHTUPOBaTh BHUMAaHUC Ha WX YaCTEPEUHBIX pPa3-
TIUsIX. MBI cuuTaeM, 4To pe3ynbTaThl NCCIe0Ba-
HUSI CEMAHTUKU JAHHBIX HAPEUYUH MOXKHO OTHECTH
Y K COOTBETCTBYIOIINM TPHJIAraTelIbHBIM.

Emgé omun ¢dakt B monb3y OMU30CTH TaHHBIX
Hapeunid W TpUIIararelbHBIX — 3TO OTCYTCTBHE
COOCTBEHHBIX CJIOBAPHBIX NCUHHIMA Yy HEKO-
TOPBIX TNPOM3BOAHBIX Hapeunil. Tak, B cioBape
Oxford Advanced Learner’s Dictionary [10] Ha-
peuns rapidly n swiftly He ©IMEIOT OTAETBHBIX CIIO-
BapHBIX CTaTel, a yKa3aHBl KaK HApCUHBIC (POPMBI
B CIIOBApHBIX CTaThiX COOTBETCTBYIOIIUX TIPH-
nmararenbHBIX. B cinoBape Longman Dictionary
[11] Takas >ke cuTyanus ¢ Hapeuyuem swiftly — oHO
yKa3aHO Kak anBepOuanpHas (opma B CIIOBApHOU
CTaThe MPWJIATATCIBHOTO sSWiff M HE oOmamgaeT oT-
JeTBHOM cloBapHOU cratkeil. B crmoBape Merriam
Webster Dictionary [12] napeuus quickly w rapidly
HE UMCIOT OT/CNBHBIX CIIOBAPHBIX CTAaTEH, OHU IIPO-
CTO YKa3aHbI B CIIOBAPHBIX CTAaThsX, MOCBSIIEHHBIX
COOTBETCTBYIOIIAM TIPUIIATaTeIbHBIM, & HAPEdus
swiftly m promptly B 5TOM cioBape AePUHUPYIOTCS
yepes OTCBhUIKY K aJbeKTUBHOU dopme: swiftly — in
a swift manner, with speed, quickly; promptly — in
a prompt manner, without delay, very quickly or
immediately. Bc€ 3T0 cBUAETENBCTBYET O (PyHKIINO-
HAJIBHON U CEMaHTUIECKOHN OJI30CTH UCCICTYEMbIX
HaMHW Hapeyrii U COOTBETCTBYIOIIMX MM Ipujara-
TENBHBIX.

Paccmorpum cemantuky Hapeuuit quickly, fast,
swiftly, rapidly, promptly O HaHHBIM CIOBapeil.
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OTMeTHM, YTO CJOBapHbie ACHUHHUIIUK HE IAI0T
MIOJTHOTO U JIOCTaTOYHO NITyOOKOTO OMHCAHUSI ITaHa
coJepKaHus UccienyeMblx Hapeuuil. OnHa u3 mpo-
01eM — 3TO TIepeKPECTHBIC OTCHUIKH B Ae(DUHHUIIUAX.
Tak, TonkoBaHWE Hapeunid quickly u fast B cnoBape
Oxford Advanced Learner’s Dictionary ocHOBaHO
Ha KpyroBo# pedepeHIuu:

Quickly — 1. Fast 2. Soon; after a short time
[10].

Fast — 1. Quickly 2. In a short time; without
delay [10].

B cnoBape Longman Dictionary HaOmronaercs
TaKOM e MOAXOM:

Quickly — 1. fast 2. after only a very short time
3. for a short time [11].

Fast — 1. moving quickly 2. happening in
a short time [11].

B cnoBape Merriam Webster Dictionary 3Ha-
YeHUsI Hapeuus fast TOJNKYIOTCS 4epes ClloBa rapid,
quickly, quick: fast — 1. in a rapid manner, quickly
2. in quick succession 3. ahead of a correct time or
schedule [12].

dakTHUECKH HHTEPIPETAIlMOHHAS HArpy3Ka
MEPEHOCUTCST HAa JAPYTHe CHHOHUMHUYECKUE CIIH-
HUIBI, CEMAaHTHUYECKUH OOBEM TOIKYEeMOTrO CIIOBa
OCTaETCsl HE TOJTHOCTBIO PacKphIThIM. Bce€ 310 3a-
CTaBJICT UCCIIEOBATEIS, TOMUMO JIe(PUHUITHOHHO-
ro aHajm3a, o0pamaTbcss K MHBIM METOIaM HCCIe-
JTOBaHMS CEMAaHTHKH JaHHBIX JICKCHUYCCKHIX CIMHUIIL.

Tem He MeHee, Haxke HECMOTPS Ha OTpaHHU-
YEHHOCTh JICKCHKOTPa(QHUUECKOrO ONMUCAHHS Hape-
auit quickly, fast, swiftly, rapidly, promptly, MOXXHO
YCTaHOBUTHh HEKOTOPHIC CEMaHTHYECKHE 0COOCHHO-
CTH HCCIICyEeMBIX JICKCHYCCKHUX CIUHHMII, JOTIOTHH-
TEeJbHBIC 3HAUYCHUS K 00IIeMy 3HaYEHUIO ObICTPOTHI.

Quickly monuépkuBaeT He3aMeIUTELHOCTD,
KOPOTKHI MPOMEKYTOK BPEMEHH MEXKIY HauyaioM
U OKOHYAHHEM JICHCTBUSL, a TaKXKe KPaTKOCTh Jei-
CTBHS 10 TIPOJIOJDKUTENLHOCTH. Fast yka3bIBaeT Ha
OTCYTCTBHE 33JICP)KKH ¥ IOBTOPEHHE ICHCTBUH ¢ Ma-
TBIM HMHTEpBalioM. Swiftly nepenaér 3HaucHHE He-
ME/JICHHOCTH BBITTOJTHEHUS JiekcTBUs. Rapidly 006o-
3HAYaeT BHICOKYIO CKOPOCTh U3MEHEHU, & TAKXKe HH-
TEHCUBHOCTH Iporecca. Promptly BBIIEISET TakKue
aCITIeKThl CKOPOCTH, Kak Oe30TarareibHOCTh, TOY-
HOCTB TI0 BPEMCHH, HEMEUICHHOCTD BBIIIOTHCHYIS.

Hanee paccMoTpuM (QyHKIIMOHUPOBAHHE Ha-
peunit quickly, fast, swiftly, rapidly, promptly

B XyHIOXKECTBEHHBIX Tekcrax [13—16] m mombiTa-
eMCs BBIICTHTh HAMOOJEe YaCTOTHBIC CHUTYaTHB-
HBIC KOHTEKCTHI HCIIOJIb30BAHMS TAHHBIX HAPCUHIA.
B eguHWYHBIX citydasx MBI 1aéM MPUMEPHI C IIPH-
JaratesIbHBIMH, YTOOBI TPOMLTIOCTPUPOBATH XapaK-
TEpHBIC CUTYAIIUU PEaTU3aliy MPH3HAKA CKOPOCTH.
Fast ncnonesyercst i1 0003HAYCHUS TIPU3HA-
Ka OBICTPOTHI B CIEAYIOIINX CUTyalusX (KOHTEK-
CTax): roBopenue u peus (... said Harry, speaking
fast...,; ... he muttered faster and more furiously...),
MeHTaJbHasi aKTUBHOCTL (‘Mountains?’ Hagrid
repeated, clearly thinking fast), puzudeckoe aBu-
:keHue, nepementenue (The fifth owl zoomed down
the chimney so fast..., ... broke into a very fast
walk...), Bu3yajabHoe Bocupusitue (Ron looked
round at her so fast...), pu3noTOrHYECKHE TIPO-
neccbl / cocrostHusl Tesa (Breathing very fast...,
His heart was beating rather fast), poct, pa3Bu-
THe, U3MeHeHue coctosinust (/ can't believe how
fast you're growing...; He was improving so fast...),
nepeMeHa 3MOUMOHAJIBLHOIO COCTOSIHMSA (... Ais
temper rising so fast he snatched his wand...; Sirius,
whose cheerfulness was evaporating fast...), npo-
necchbl BO BpeMeHnn (...Jlight was fading fast...; The
Great Hall was filling up fast..., January seemed to
be passing alarmingly fast), morpediaenne mumm /
HAnUTKOB (Harry drinking his coffee so fast...).
Quickly ncnions3yercs st 0003HAYCHHSI TIPU-
3HaKa OBICTPOTHI B CIICAYIONIUX CHUTYaIUsIX (KOH-
TEKCTax): roBopeHue u peun ( ‘What are you going
to do?’ asked Harry quickly, ‘Its a secret society,’
said Hermione quickly), MeHTaJIbHasi aAKTHBHOCThH
U NpUHSATHE pelleHuii (...recovering quickly from
this unpleasant surprise...; ... I've got to answer this
quickly...), pu3nyeckoe ABM:KeHHE U MepemMeliie-
nue (He walked quickly; ... walking very quickly he
soon came within hailing distance of Dudley; Harry
moved so quickly that...), BU3yaJabHOe BOCHpPH-
satue (Harry glanced quickly at them;, Umbridge
looked quickly at Fudge...), O0bITOBbIE MaHHITY-
Jsauuu ¢ npeameramu (Hermione, however, had
to move her orange juice aside quickly..., ...he slid
his moonstone essay back into his bag as quickly
as possible...), npiIxanue u (PU3NOJIOrHIECKHE CO-
crosiuust (...breathing quickly...; ...his breathing
was quick and shallow...), 3MoIlHOHATILHBbIE PeaK-
umnu (His pleasure in the party had evaporated as
quickly as it had come...), IpoTeKanue COOBITHI
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WM TipoueccoB (...the whole thing had happened
so quickly, ...it had vanished so quickly...).

B ormuuue or fast, quickly danie npuMeHseTcs
K €IMHUYHBIM JACUCTBHUSM, a HE K [UTUTEIBHBIM IIPO-
I[eCCaM.

Swiftly mcnone3yercst juisi 0o003HaueHUs ObI-
CTPOTHl B CIIEAYIOIINX CHUTyalusX (KOHTEKCTax):
HANpPaBJIEHHOE W IeJeyCTPeMJIEHHOe IBHIKe-
HUEe WJIH mepeMelleHue B mpocTpaHcTBe (He
hesitated for a moment, then moved swiftly and
silently out of his room...; ..walked swiftly and
silently up the garden path;, George and Ginny
got up, walked swiftly over to their mother...; ...
walked swiftly down the marble staircase, ...moving
swiftly away from the statue...;, He swam swiftly
toward a seven-foot-tall merman...), neiicTBusi-pe-
akuum (In one swift movement, Hagrid seized the
front of Karkaroff's furs...; ...Harry stepped swiftly
between them...), NIBHKeHHUsI YacTeH TeJjia WM Te-
Jaa B uejom (Hagrid drew his finger swiftly across
his throat...; Harry bent swiftly over the tattered
book...), roBopenue u peus ( ‘Whats he after apart
from followers?” Harry asked swiftly; ‘No,’ said

Dumbledore swiftly,; ‘It’s in the tournament rules...’

Hermione said swiftly), BU3yallbHOe BOCHpPHUSI-
THe M JABM:KeHHUs B3rasiaa (...she glanced swiftly
and suspiciously around...; ...Dumbledore, who
gave him a swift, searching look ...), counaibHbIe
cUrHagbl (...a swift kiss on the cheek...; ...a swift
smile...).

Rapidly wucnionb3yercss s 0003HaueHHs ObI-
CTPOTHl B CIEAYIOIIUX CUTyalusX (KOHTEKCTaX):
(usuyeckoe nBM:KeHNE U TepeMelenue (Neville
crawled rapidly towards her...; Rufus Scrimgeour
was limping rapidly towards him...; ...their feet
moving rapidly...), Gu3nojornyeckne npouecchbl
U cocrosinus Tena (...her chest rising and falling
rapidly...; ...blood streaming from his rapidly
swelling nose...), sJMolMOHA/IbHBIEe WK addex-
TUBHBbIe peakuuu (Harry’s insides re-inflated so
rapidly he felt as though he might actually float...),
ycH/leHUe BHYTPEeHHero HampsikeHus (...boiling
water was rising rapidly inside him...; ...he was
rapidly becoming obsessed with Draco Malfoy...),
u3MeHenne GopMbl M pa3Mepa NPeAMETOB HJIH
00beKTOB (...the neat square gardens of Privet
Drive fell away, shrinking rapidly into a patchwork
of dark greens and blacks...; ...number twelve was

shrinking rapidly...), GbICTpPO€ BBINIOJIHEHHE Te-
JonBu:kenuii u neictui (...shuffled rapidly back
out of the door ..., ...he drew his wand so rapidly...),
pedb, XapaKTepu3ymascsi YCKOpeHHeM TeMIa
(...Fudge, speaking more and more rapidly...).

Promptly wucnons3yercss misi  0003HAYCHUS
OBICTPOTBI JCHCTBUS B CICAYIOIIUX CHTYaIHsIX
(xoHTekcTax): ropopeHue u peub (‘No idea,’ said
Harry promptly. ‘Nothing,” lied Harry promptly),
TeJleCHble M TNPOCTPAHCTBEHHBIE [eHCTBUSA
(...Umbridge promptly turned away...; ...the boy
promptly turned scarlet and toppled out of the
hole...), nepememieHust 00beKTOB (...Hermione
was promptly deluged in a cascade of books...),
PeaKIuu SKABOTHBIX M MATrHYeCKHX CYIIeCTB
(...Niffler ... promptly tore the place apart...).

Marepuansl Hamelf BBHIOOPKH ITOKA3BIBAIOT,
gto Hapeuus quickly, fast, swiftly, rapidly, promptly
MOTYT HCIIOJIB30BAThCSl B OMMHAKOBBIX KOHTEKCTaxX
U B COYCTAaHHH C OIUHAKOBBIMHU INIaroixamu. AHa-
JIM3 TOJ0OHBIX MPUMEPOB JOCTATOYHO WHTEPECEH,
TaK KaK OH [O3BOJISICT JIyYIlle TIOHITH OCOOCHHOCTH
yHoTpeOneHuss HcclenyeMbIx Hapedwmil. Paccmo-
TpuM, Kak Hapeuus: quickly, fast, swifily, rapidly,
promptly WCHONB3YIOTCSI Ul ONMUCAHHS CIIe/y-
IOLUX MpoleccoB: 1) ABWKeHHE, 2) TOBOPEHHE,
3) BU3yanbpbHOE BOCTIPHUATHE U 4) JIbIXaHHUE.

1. IBnxenune

... he was moving so fast he was going to
collide with it, ...

Hapeune fast Boiienser Takue XapakTepHCTH-
KA JIBW)KEHHS, KaK WHTEHCHBHOCTH, HWMITYJIbCHB-
HOCTh W MOTCHIHAIBHYIO HEKOHTPOJIUPYEMOCTh
JIBYDKCHUS.

Harry moved so quickly that, had he been
solid, he would have knocked desks flying.

Hapeune quickly momuépkuBaeT BHE3aITHOCTh
U KPaTKOCTh NICHCTBUS: TEepPEeMEIlCHHE TPOH30IILIO0
B KOPOTKHMH MPOMEKYTOK BpeMeHn. OOpaTuM BHH-
MaHHe, YTO IIAroN /move B MPEObIAYIIEM MPUMEpe
MCIIOJIBb3YeTCs B JIMTENILHON (opMe, B OTIIMYHE OT
HEIUTUTENBHOM (DOPMBI B TAaHHOM NpuMepe. AKTya-
JIU3UPYETCS MTHOBEHHAS PEAKIINs, @ HE YCTOHYNBOE
U CTPEMUTEIBHOE JIBIIKCHUE.

He hesitated for a moment, then moved swiftly
and silently out of his room to the head of the stairs.

Swiftly onmceiBaeT meiicTBHE Kak HampaBieH-
HOE U LieJieycTpeMIIEHHOe. YIIoTpeOieHne Hapeuus
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swiftly B mape c silently co3maér omurymeHue mpo-
JIYMAaHHOTO, DJIETAHTHOTO M DHEPTHYHOTO JBIIKE-
Hust. OTMETHM, YTO B JTAHHOM KOHTEKCTE BO3MOXK-
Hoe ynotpebnenue Hapeunit quickly u fast. Quickly
BMecTo swiftly co3mano Obl Oonee HeWTpalibHOE
omucanue ckopocTH, fast crmemano Obl JBIDKCHUE
IPyOBIM WIJIH TOPOIUIABBIM.

George and Ginny got up, walked swiftly over
to their mother and hugged her.

B nmannom mpumepe swiftly mapkupyer Obl-
CTpOe IIeNICHANpPABICHHOE JBUKEHUE C 3MOIIHO-
HaJILHOM MOTHBAaIIHEH.

Harry fell to his knees beside her as Neville
crawled rapidly towards her from under the desk,
his wand held up in front of him.

Rapidly omuceiBaeT BBICOKYIO CKOPOCTB, C KO-
TOPOH COBEPIIACTCS ICHCTBUE B YCIOBHSX KPUTH-
YEeCKOW CHUTYaIlMH: BBIICISIOTCS CPOYHOCTh W WH-
TEHCHBHOCThH, BO3MOXKHO, B YCIIOBHSIX OIIACHOCTHU
W SMOLUOHAIFHOTO HAMPSDKCHHS.

Rufus Scrimgeour was limping rapidly towards
him around the bank, leaning on his walking stick.

Kontpact mexnay miaronom limp (Xpomars)
u HapeureM rapidly co3ma€r addekr mpeomoneHus
¢usnyeckoro mnpenstctBus. Rapidly 3mecs mon-
4EPKUBACT PEHIMMOCTh JCHWCTBHS, HECMOTpS Ha
BHEIIHKE OrpaHudeHus. OTMETHM, YTO Hapeuus
fast u swiftly B TaHHOM KOHTEKCTE 3By4Jad ObI He-
€CTECTBEHHO.

2. T'oBopenue

‘Dudley and I were in the alleyway between
Magnolia Crescent and Wisteria Walk, said Harry,
speaking fast, fighting to control his temper.

Opasa speaking fast, fighting to control his
temper yKa3pIBaeT Ha IMPOIECC TOBOPEHHUS B YCIIO-
BUSIX BCIUIECKA OMOLUH. Fast CIY)KUT HHAUKATOPOM
MOBBIIICHHOTO TEMIIA PeYH, 0003HAYaCT YCKOPECH-
HYIO PEYb.

“HeWhoMustNotBeNamed has now been
joined by those of his followers who broke out of
Azkaban in January”, said Fudge, speaking more
and more rapidly and twirling his bowler so fast
that it was a limegreen blur.

Rapidly onuceiBaeT OBICTPYIO pedb, KOTOpas
YCKOPSIETCSL [0 MEpE Pa3BUTHUS CUTYaIlMH. JTO CO-
OTBETCTBYET 3a()MKCHPOBAaHHOMY B CIIOBapPHBIX
OTIpeNICIICHUSAX Hapeuus rapidly 3HaYeHWIO Hapac-
TalolIell UHTEHCUBHOCTU U JAMHAMHKH. B0O3MOXXHO

u ynorpebnenue fast uma quickly Bmecto rapidly
B JJAHHOM KOHTEKcTe. B Takom ciydae peub Oblia
05l TIpOCTO OBICTPOH, €3 JOMOIHUTEIHLHOTO OTTCH-
Ka HapacTaHUs TUHAMUKH.

‘Come with me’, Harry said quickly.

‘What are you going to do?’ asked Harry
quickly.

B 0boux ciyuasix quickly ykaspiBaeT Ha He3a-
ME/UTUTENIbHOCTh PEYEBOI0 JICHCTBUSL.

‘No idea’, said Harry promptly.

“Nothing”, lied Harry promptly.

Promptly o06o3HauaeT, Kak U B NPEAbLAYIINX
npuMepax ¢ HapeuweM quickly, HEMEIJICHHOCTh
pedeBoii peakipu. OIHAKO B JaHHOM ClIydae — 3TO
yBEpEHHasi, 3apaHee [OATOTOBJICHHAS pEILIHKa.
Promptly mapkupyeT 1ub0 TOTOBHOCTb, JTHOO 000-
POHUTEIBHYIO MO3UIHIO U HECET B ce0e OTTEHOK aB-
TOMATUYHOCTH JCHCTBHSL.

3. BusyanbHoe BocnipusiTue

Harry glanced quickly at them, turned away
to keep a lookout for Ron and Hermione, then did
a double-take.

Hapeune quickly B nanHOM ciaydae o003HagaeT
MUMOJETHOCTD B3siaa. Glanced quickly — 310 BTO-
POCTETIeHHOE JEeHCTBHE, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS
KaK IPOMEKYTOYHOE B paMKax 0oJiee BaXKHOTO JIeH-
cTBUsl — HaOmoneHus: 3a Ponom n I'epmuonoit (fo
keep a lookout for Ron and Hermione).

These words had a powerful impact on
Umbridge: she glanced swiftly and suspiciously
around at her Inquisitorial Squad, her bulging eyes
resting for a moment on Malfoy ...

Swiftly B TaHHOM KOHTEKCTE TPUAAET B3IJIA-
Iy UEJCHANPABICHHOCTh W PEIIUTEIBHOCTh: YM-
OpHIK MBITACTCS HAWTH MOATBEPIKIACHHE CBOUM
MOJO3PEHUSIM M PE3KO TIePEBOIUT B3NS, KOTOPBIT
B JIAHHOM Clly4yae MOXKHO OXapakKTepHu30BaTh Kak
WHCTUHKTUBHO-000POHUTEIIHHBIMH.

4. Ibixanue

Breathing very fast, he tried to count, ...

Hapeuue fast B tTaHHOM KOHTEKCTE — 3TO Map-
Kep BBICOKOI YAaCTOTHI U HEYMOPSI04eHHOCTH,
(pu3noiornyecKkoii WHTEHCHBHOCTH bIXaHHSI.
Takoe gpIxaHue MOXKET ObITh 00YCIIOBICHO IMOIUO-
HAJIGHBIM BO30Y:KIeHHeM WM (PU3NYECKUM Ha-
NpsiZKeHHeM.

He walked around the quiet, beautiful office,
breathing quickly, trying not to think.
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B nannom mipumepe quickly ykasvieaem na 60-
Jlee KOHMpOnupyemoe u 0CO3HAHHOE, HO YCKOPEHHOe
OvixaHue, 6bl36aHHOE IMOIUOHAJBHBIM BOJIHE-
HHEM WIN BHYTPEHHUM HANpsi:KeHHeM, KOTOpPOe
MEePCOHaX TbITaeTCs noAaButh. Quickly gyHKIHO-
HHUPYET B KOHTEKCTe Oosiee pedieKCHBHOTO 3MU30-
lia, B OTJINYME OT fast B PEIbLIYLIEM MIPUMEpe, TIe
CIIeHa CBs3aHa C (PU3HOJIOINYECKOH peaKinei.

IIpoBenénnoe wmccienoBaHUe IO3BOJMIO Ha-
METHTh HEKOTOpble AU (epeHIrnaNIbHbIE CEMaHTH-
YecKHe MPU3HAKKU HccaeayemMbix Hapeunit. Kaxmoe
u3 Hapeuwii quickly, fast, swiftly, rapidly, promptly
AKTyaJIM3UPYET ONPENCIEHHBIA aceKT 00Iero nH-
BapUAHTHOTO 3HAYCHHs BBICOKOH CTEIEHH CKOPO-
cTi. BeIOOp KOHKPETHOTO HAPEUMS TSl BBIPAIKCHUS
MIPU3HAKA CKOPOCTH 3aBUCUT HE TOJBKO OT JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKHX (DAKTOPOB, HO M OT CHUTYaTHBHBIX
YCIOBHUI, YTO MOATBEP)KAACT 3HAYMMOCTH CEMaH-
THYECKOH TU(QEepeHIINanui CHHOHIMOB B KOMMY-
HUKATUBHOM acriekte. [lepcrekTBbl nanbHeHero
HCCIICIOBAHMS B PAMKax JAHHON TEMBI MBI BUIUM
B Oosiee II00QJIBHOM MHOTOACIIEKTHOM HCCIIEeIO-
BaHWU CPEJCTB BBIPAXKEHHs MpPH3HAKA CKOPOCTH
U B 0Oolce KOHKPETHOM HCCIICIOBAHUU YaCTHBIX
ACIIEKTOB BBIPKEHHUS MPHU3HAKA CKOPOCTHU B SI3bI-
Ke (Hampumep, CKOPOCTh JBHKCHUS MM CKOPOCTh
MBICJIUTEIBHBIX PEaKIIHii).

[Toctynuna: 12.09.2025;
peuensupoBana: 26.09.2025; npunsra: 29.09.2025.
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